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I. DISPOSICIÓNS XERAIS 
CONSELLERÍA DE EDUCACIÓN 
E ORDENACIÓN UNIVERSITARIA 

Decreto 267/2002, do 13 df:' xw1o . pulo que 
se reg ula a lwbilitación profesional para 

a traducción e a ime,pretación xurada dou

tras linguas para o galega, e ,,fcevcrsa . 

O Estatuto ele auton omía de Gaiicia, no seu arti

go 5, outórgalles ó galego e ó castelán o carácter 

de linguas oficiais que todos teií.c n o dereito de as 

coi'i ecer e as usar: e tarnén es tab lece que os pode r es 

públicos de Ga li cia garantirán o uso no r mal e oficial 

dos dous idioma s e potenciarán o empr ego do ga lega 

en tódo los plan os da vida pública, cu ltu ra l e in for

mativa, para o que disporán dos medios necesarios 

para facilita -l o seu cot1ecemento . Por outra parte, 

o artigo 27 .20° determ ina que ll e corresponde H esta 

Comunidade a promoción e o ensino da lingua galega. 

Nesta Hfrn, a Lei 3/1983 de nornrn li zm:ión lingüís

tica . establece, no seu artigo 2, que os poderes públi

cos de Ga!ic-ia garantinfin o uso normal do galego 

e do casrelán , como linguas oficiais que son da 

Co munidad e Autónoma. 

Desta eq uiparación legal do ga leg a e do castclán 

d(>rivase a n ecE's idade de co n tar con profesionais 

cua li ficados para a traducc ión e a interpret a ción 

doutras linguas para o galega, e viceversa. De aí 

a conven i(_'ncia de regu la-la hab ilitaci ón destf:'s espe 

cialistas, o que facilitará, ad e m a is, o uso do galega 

na documentación xurídica , administrativa e eco

nó mi ca , e nos actos e proc e dementos que deban ter 

efectos fóra da Com unidade Autónoma de Galicia, 

ou que contei'tan actuacións procedentes de fóra do 

seu ámbito territo ri a L 

Por outra parte, a internaci onalizació n das rela

c ións sociais comporta, co n frecuencia, a convenien

cia de contar c on traduccións fidedi gnas do galcgo 

a outras linguas , e viceversa: espec ia lmente en textos 

e actuacións en ma!eria xu r ídica, admin istrativa e 

ec-onúmica . 

Así pois, a necesidade ele realizar versións e ntre 

pares de linguas, que xorclen na v ida d iaria nos ámbi

tos xurídico, adm ini strativo e económico aconsellan 

regular esta función. En pr imeiro lu gar, porque exis 

te a necesidade de d ispor dun recofiecemen to oficial 

das traduc:c: ións e interpreta ció n s xuradas para o 

ga lego, e desw lingua para outras . En segundo lugar. 

coa fin<:1li dade de acredita-lo nivel formativo dos pro 

fes ionais dedicad os a estas funcións, m ediante as 

correspondentes probas nas que demostren o seu 

nivel de aptitude académica e format iva para obte-lo 

nomeamento de traductor e int érprete xurado . E 
fina lmente, pa ra recoñecer regulamenta r iamente o 

fr ito de que as fa c u ltades de traducción e inter

pretación prevén itinerarios específicos de traduc

ción xurídico-adrninistrativa e econó mica ós titula 

d os nestas espec ializaci ó ns. 
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En c-onsecuencia, vis to s os artigas 4.6° e 34 .5° 

da L e i 1/1983, do 22 de febr eiro, da Xunta e o 

seu pres id E'nte. por proposta do conselleiro dE' Edu

cación e Ordenación Universitaria, d<" aco rdo co dic 

tame do Cons e llo Consultivo de Gaticia, e lo go da 

deliberación clo Consello da Xunta de Galicia na 

súa reunión do día t r ece de xufio de dous mil dous, 

DlSPOÑO. 

Artígo l O , -Übxecto . 

1. É obxecto deste decreto a regu lación das habi

li tacións profesionais para a t raducción e a int er

pretación xurada doutras linguas para o galega, e 

viceve rsa . 

2. A habilitación profesional á que se r efire o epí 

grafe anterior obterase mediante a su peración das 

probas reguladas ne ste decreto. T amén poden obte- la 

habilitación as persoas que r e ún an os r e quisitos pre

vistas no artigo 7 <leste decreto. 

3. As ha bilit acións para as modalidades de tra 

ducción e de interpretación son independentes unha 

da outra . 

Artigo 2°.-Caní.cter oficial da traducción e da 

inte rp retac ión. 

1. As traduccións e as interpretacións que- fagan 

as persoas titulares da h ab ilitaci ón profesiona l re gu

lada no presente decreto tefieu c ará cter oficia l. 

2. Os profesionais da trad ucción e da imerpre

tación xu rada deben certificar, coa stía sinatura e 

co seu se lo, a fidelidacle e a exactitude das sú a s 

actuacións. A cert i f icac ión e o se lo deben axustarse 

literalmen te ós modelos que constan no anexo l. 

Artigo 3°, -Destinatarios das probas. 

l. As proba s ás que se refire o arti go 1. 2 ° diríx ense 

ás persoas que quei ran obte-la habili tación df:' tra

ducción o u de interpret ac ión xu rada. 

2. Poden tornar parte nas pr o bas as persoas maior e s 

de idade que posüan, como mín imo . un título de 

d iplomado, enxe f1eiro t écn ico , a r quitecto técnic o ou 

equivalente. Se se trata dun título estranxe iro, debe 

estar ho mo logado. 

Artigo 4 °. -Convocatoria das probas. 

1. As probas serán convocadas , coa periodicidad e 

pre cisa, pola consellería competente en materia de 

política lingüística. 

2. As convocatorias deben indica r: 

a) As lin guas obxecto do exame. 

h) O prazo e o lu gar de presen tació n de solicitudes, 

e tamén a documentación qu e debe ach eg arse . 

c) As datas das probas e o lugar onde se re aliza r tin. 

d) O importe da taxa . 

e) O lugar onde se pub li carán as li stas de persoas 

admitidas e ex cluídas e os resultados das probas . 
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f) A cotnposic-ión do tribtm a l. 

A rti go su.-Compo::;iciún (' función~ do trib un al 

av a l iaclo r . 

\. O trihunnl c ualificador da s proba s de tradlicciún 

C" int (~rp r e ta c ió n xurada co mpófi e no os m e mbr os 

::;eguinte s : presidc1He. vk0 pr esic.knt e . secr1:.•la rio e 

dou'> voca is . Adcnmis. pod('r{111 11omea r se ca nto s asp

sor c~ se pr ecise n. Todo s eles terán a co ndición d e 

lic0 1Kiaclo. O lribumil se rá nomPac lo polo titular da 
conse ll e rí a com p e le ntc n a mat e ria. 

2. A'"" runción s do tribunal cualificador son a::; 

::.0g11intes : 

a) Ü Pse 1io , elctbonició n . corrección e valoración 

das probas t-s pC>cífi c-as e c omún s n os proce<leme11tos 
('0 1\VOCados . 

b) R eso luci ón da ::; r0clama c iún s presentadas. 

e) Aprob<1c ión c\C' r e>sultado s e C>levación da co rrC>s 

pu m l1:.•11t1:.• pr o posta ó órgano cu tnp C'tE'nfe para n•sol

vP- la co nvo ca tori a . 

A1·1igo 6°. - R éx inH' clr1s prnb r1s. 

1. As proba s es tru c türan se 011 probos co múns e 

probas €'spec ífi cas. Son probas comúns a d€' lingu a 

gc1lega (' a d e dc-rf'itn. Son prnba s especific<1s a d e 

traducción d ir ec ta e in ,·ersa e a de intcrprernc-illn 
consPc-ut iva ele t ·11lace:•. O co nti do da s pr obas clcs
c rih l.'se 110 i.lll('XO 2. 

2. Esws proba s tefle11 caráner e limin ato ri o. A cua

l ific ac ión ele ap to nas probas co mün s co nse rva os 

sc us e fec to s na s t res co nvo nuo 1·ias s u cPs ivas <i rea

liza da. 

Artigo 7°. - Habi\itación clirena . 

1. PoctC>n so licita-lo no m t'ame 1uo, se n necesida d e 

d e convo c atori a previa, as pcrsoas seg uint e>s: 

a) As que pos úa n o títu lo di? lic0n c iado en Tra 
ducc i ón e· Int C'rpr C'tac ión, se mpre qu e ac-rC>dit e n 

mrdi ;:rnt c certil'icació11 r1cacltimica q ue cu mpr ('n os 

sf'g ui111es req ui s ito s : 

a. l) Q u t.• c ur sa ron v inl f'catro cn_;ditos ele m ate ria s 

d e trc1ducciú11 es pecia li zada durante,• a licenc iaturn 

(' qu e ca lque ra pos iblf:.> co mbinación lin gü ís tica ciC' 

tocias C' cada unh a da s materias c ursada s el(' tra

ducción C'spec i,:11iza d a tPfi.a o ga lego como lin gua carn 

á qu e se t rad u ce. De non figurar espec ificado dest\? 

xf'ito na cl('nominación da mat e ri a . d 1?b1?r asC' xuntar 

tamC'n un ce rtifi ca do do programa ofic ial. co<.1 com

binaci ón lin güí s tic a rlas m a te ri as c ur sa d as . 

a .2) QuC' doce do~ v i11tecatro cn:•dilO ~ da s mate ri a s 
de tradu cc ión C'Spec ial iza d a c ur sada lt"ñ e n co m o con

{idos a traduc c ión de texto s xuridic os e econó micos . 

Se ,~stes contidos 11011 figura se n es p<?cifi caclos nal 

gunha da s m a l(:'l'ifls, deberá xuntar::; e un ce rtificad o 

do pro grn.mr1 oficia! da mater ir1 curr('sponc\cntc ó cur 

so c>scola r en que- se c ur sase. 110 que tcrán que apa

rece r es pt·cifi c ad os r1qu ('Jes contidos. O res to do s 
Cl'(;dito s, ata os v int ec.:it ro . poden ob1erse mediante 

a rc,-.1.\i7ac ión cit.- pr á cti cas Pn emprc~sas avalada::; e 
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tut e la das pula un iversidade co rrc sp oncl e n te . a tr avés 

dos prox1..~ctos de l'in de ca rn : ir a ou nH .. 'morias ele 

tradu cc ió n: ou ri tr av{>s de mat e ria s, incluid as as 

de 1erce iro cic lo , s~ mpr e quf' es tcan rC'lr1ciom1das 

dir e c\alJWlltf:.' CO<l traducc-icitl dl ' t(•XtOS xuridico-ad

mini st rati vos ou cco 11ón1icos . 

a.3) Qur c ursarnn 12 cn~ditos de i11t1:.·rpret ació n. 

b) As qur posüa11 o nOJ11(~arne nto de ink •rpr t.•te xura

do de ga lC>go. e>xpC>dido polo M ini stN io d C' A::;untos 

Exteriore>s. 

Arti go 8º .-NomP<.11nento . 

1. O titular da c on s0 \l e>r ia competente na ma11:.•ria, 

por propo ::;t ,1 do c.lirC>c tor XNal dC' Po lit ic a Lin gübTi ca, 

reso lve rá o nomeamento co mo tr ad u c tor o u int é rpr C>te 

xur ado claque- las persoas qu e• s up e ra se n as probas 

reguladas n es te decreto e das q u e procl:.'da a sú a 
habilita c ión dir('cta. por 1:.•sH1r com prendida s n r1\gün 

dos epígrafes do an igo 7. 

2. Contra es ta reso luciún. que esgota a vía admi 

n btrmiva . os int c n?sados poclt-rán int e rpoil e 1· rc-c ur s o 

potesta ti vo d e reposición ¡wrante o conselleiro que 

a dictou. no pra z.o dun m es a par1ir do día segu int e 

ó da publicación da r1:.·so lución no Diario Oficial 

d(• G::i/icia, s C>gu ndo o di s po sto nos ar ti gos 116 e 

117 da Le i 30/ 1992. modificada pal a Lei 4/ 199 9 , 

d e ré>xin10 xuridico da s ad minis1rnción s públi ca"> e 

do pr ocec\e 111ento r1dminist ra1ivo c:omün, ou bC>n 

di1·ecrnrnente, o recurso conte-ncioso-admini s tn .icivo, 

no pra zo de dou s me ses. pen m te o Tl'ibun a l Superior 

de Xust iza de Galicia. 

3. Este nomeamento dará lu gar á in scr idón no 

rexist ro que se reg ul a n o art igo seg uin t1:~. 

Art igo 9°.-Rexistro de Trncluctores e Int é rpr etes 

Xuraclos Habilitado s. 

1. A Dir ecció n Xeral d(j Política Lingü ís ti ca levará 

o Rexistro ele T n:1ductores e Int é rpr etes X urado s 

H ,:1bilitaclo s para ('Sta función, no que se inscd b i1·ú11 

as pe rsoa::; nom C>.iclas t racluct or ou i ntPqJr etc> xur aclo 

p a ra o ga lego , C' do ga leg a para uutr as lin guas . 

2. Os datos qll e ckben figurar no rex istro s on: 

nom f' e apeli dos. NIF, data d e- nac e m e nlo , sexo, 

end e rezo, telé fono. número de l'('Xis tr o, darn d1:.• alta 

no rex is tro, tipo d e a!1a (habilitación din •cta ou 

nwdi a ntC' convoca to ri a) . !itulación, moclalidad e da 

habilitación (1raducciónhnter pr etació n) e lin gu a uu 

lin guas . 

3. O cam hio d e ca lqu e ra d es!E'S ela to s <lchc- se r 

com uni cado polo in teresado, para o seu as<'ntanlC'nt.o 

no rc•xislro . 

4. Os datos do rcxi st ro s on púb li cos. 

Art igo 10° .- Cam é acreditativo. 

l. A conse ll eria co mp e t e n te, a trav és da Dir ecc ió n 

Xeral de Poli! ica Lin güí st ica . cx ¡wdirá o ca rn e acre

ditativo a nome da persoa que t('1i.u a habi\itac.:i ú n 

para a traducción ou int e rp re taci ón xurada. se>gundo 
o mod (' !O q u e co ns ta no mwxo 3. 
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2. O ca n 1L· ac redita ti vo debc- t' lahorarse a través 

d e proccdern c ntos e con mat e riais que ga rantan n 

súa <1111cntkid a dr- P durabilidadc . 

Di.~prnicici11 <1dicio11:.1! 

Única . A co11s(>l\Pría competente sC>rá a que • 10 1'1~1 

a s ig nada as atribuchíns en 111;:111:•ri a de política 

l ingLihtica . 

Disposicion c/erradeir.:-1 

Ún ic•i. Fc.Kúltase a Const~Ueria de E duc ac ió n e• 

Ü rdc n aciú n U ni\·e rs itar ia rnwa dicta-1.:-t s cli.,posk ió n s 

n (•ccs<1r i<1s para o cksenYo lvcmento do µre-v is to nl"Sl<' 

clct T L'IO . 

Suntiago dP CompostL•lu , trece ck xu 1-10 de duu~ 

mil dou s . 

Manut•I Fra ga lriba rne 
Pn_•<.,id( •t\l e 

c~1so Curn ís fprrn.Ítl( l l"-Z 

ConsP IIPirn de Educación e Ürdcnación Unive rsilaria 

ANEXO! 

Mod e lo s d e ce r tificado{' selo 

C•rl ificado . 

(No m e l' ap1:•lidos). como (trnclur:tor/a e/o u int( ·r pre1t ~ 

xurricio/a) flf • (ling u a) , 

Ce rti fic o : quC' es ta tr.:iducción para o (!in gua d (:_' ch,·s

lino) e co mpkta e fi<>! r\ seu don1111C'nto orixinal 

rt.'dact ad o c•n (1 ingu¡¡ de rn ix1._•). 

E pan-1 que asi cons te . asino es te cer1 ifin1do . 

(Loc:ilid.:ide l.' dnta). 

(S" 10) . 

(Si natura). 

S(•lo. 

No sC'lo c\e lw n figurar. sPn ningú n tipo <k· l'ngad ido 

ou s ím b o lo . º "' seg ui n t{'-; dato.., : 

] No nw e a¡wl ido"' do t r aductor ou int t'·rprC:'te xurc1do. 

2 . Número de rC'xist ro . 

3. NIF . 

4. Li nguas P n 1odalidadl ~s para as que C'st<.1 lwbilitadú. 

5. EndPn·'ZO l' H.·k;lono . 

ANEXO!! 

Contido das prub ,1s 

P rob~1 dt> li ngu;i g, ll <·g a . 

Üh xf'di\ 'O X(·'ral. 

O ubxectivo d<1 proba<; que o c•xami11<111do d0mo s tn:" 

t1:.•r u n do min io pníc-t icn rla !in g ua galC'g<1 que , ú focc>r 

unha t rc1du cciún ou unha intC::'rprl'tación . ll e pl•rmitu 

\i!ili zal a dunha 111aneira COITN' ta n o galego nor 

m,1tivi?ado . 

Übxcctivos es pl~ci fi cos . 

O e-xaminando dC'IJc• 1nost1·ar qu<' H-'n un c01leccnwnto 

de g ra o supc•dur da li ngua nos ;-1spt•ctus scgt1in11:•s : 

O rto g ra fí a: o c>xaminando d t.·be dc•rn os 1rar qu e> tc•n 

un domin io complC'to da onografía. tanto no n .•la 1 iv o 

ás regra':> xerais c omo as rPg rns particula r t·s <· ~is 

0xcPpc i mrnis . 

Morfns i ntaxe: u E'Xam inando debe dt.' tn ostra r q u e lt'!l 

un domin io c o111pleto da morfoloxia e da s intax t~. 

tanto no re la1 ivo üs regras .\'.('rais c onrn ;is n•gr a".> 
¡rnrlic ul an •s e ás t'Xet' p ci01rn is . 

L <"•xico e frasc-olox ia : n C::'Xarnin a n do ch:-ht:· tki n ost rai 

un corlecenH'nto amplo do k• x ko Xt'rnl t' da rra •wo

lox ia. propio s do g a lego nor nrnti vi.w do . 

Contido. 

] Ortografía: 

1. 1. O vocal i::,1110. A r t•¡wcst· nr ac i<rn rlns !"n1wn1t1'.'., ti(> 

g<.li t'go. O aet•n1n d iac r it le o. 

1.2. O consonantismo. A repn•::,t.•11!<.u: klll grüi"ica dos 

fonc-•1nas con s rn1a1ni cm, do galega. A r1:.·prt •s1:·11t;u·k111 

das con508ntP'> nasais. Os d isl i nto" va \01·p-, dn gra 

fc-rna :x. A rc p r t:>s<•1Hac im1 gn.ifica dus grup (lS c u ltos . 

1.3. O acento . Aplicación'.:> da s rL'grns de d C"l' n 

tua<"i1'rn . 

1.4. Uso da d iP rc·'V' . 

1.5. U".>o do en.izo nu gui,in. 

l.G. Uso de maillsculw =. (' rnimbcul<.1'.:>. 

1. 7. Usu c!C" abrev iatu ras. 

2. !Vlurfosinta xe 

2.1. Os artigos . Os alo 11Hlrfo s dos .:r.Hig11:c.. A'.:> c o11· 

tracci<i 11s. U sos do s arri gn'>. 

2 .2. Os dct1:rminantc::, e prnnonws pn'>t•sivo s . Fo rmas 
espt·c i8is . U:<>us t:' valnres es¡wciais dos posPsivo s . 

Os posí'sl\·o s di s lril)llli\' 0" -

2.3 . Os d0ten1 1inan tc•s e pr (1no 11ws dt• t1HJstn1 ti \ 'OS. 

A rn~ilga111as t· coi1trncciü11s . 

2.4 . D(•lt .•rmin rtnl ('S (·• pr onon ws ind( •1iniclos. o':, c um 1· 

tificado r f''> f' id( ·•11tificadorC's . 

2.5. Ü xt'-IH'l'O do !:>ubs1a11tivo e do adxc-c1 iv<1. A fo r-

111.::1<.:ión do f(•minino. 

2.G. Ü 11ú11wrn do :-.uh~ta ntin1 (• do adxc-ct ivo . A for

rn ac-iú n d o p lura l. 

2.7. Ü verbo: as co11.xugncións reg u lares e irr e

gu l;-ut·<s. 

2.8. U..,os do s 1~:m po s L' dos rnndos v1·1b;1is . 

2.9. Casos espcc iai s de> ,·t:rhos 1ransitivos, i 11tran 

sitivos e pron o m inais . 

2.10. Verbos dl"" rcxi 11w plT[)U'.:>i.ciou a !. 

2 . 11. Uso da s fo rmas impnsoab (infin it i\'o impt•r

so;:¡\. xerundio p 1rnrticipio). O infinit ivo pe rsoal ou 

conxugado. 
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2.] 2. A construcción en pas iva . 

2 .13. As perífrases verbais. 

2. 14 . Os prnnonws persoais. Formas tún icas e át ona s . 
As amálgamas dos p ron om es. O pronomc d e soli
dariedadc. A colocac ión das for mas átonas . 

2. 15. Pronomes re lati v os e int errogativos . 

2.16 . Aclvp1·bios: a s p ect os sintácticos e morfo lóx ic os . 

2.17. Prepos ic ió n s. For mas e u sos. 

2 .1 8. Collxtmcións de c oo rd in ación e subord inación . 

3. Os s ig n os de puntuación. O seu uso co rrl" Cto . 

4 . Lf'xico 0 fr aseo lo xia. 

Tenclo en conta a fina l iclacle da prob3 . pedirase o 
c-011.ecemento e us o co rr ecto do léx ico e da fraseoloxía 

xt:.•rais, propios do galega normativizado . 

4.1. Pr ecisió n léxica: us o do léx ico e da fraseoloxía 
m ái s axc it ado e n ca da contexto. 

4.2. Loc u c ións adverbia is, p r epos iti\'as e conxun
tivas. 

4 .3. As exp r es ións fixadas e fr ases feítas. 

4.4. Sinónimos e ant ón irno s. 

4.5. Corrección de intcrfrrenc ias léxicas e fraseo
lóxicas doutras lingua s . 

Proba de de re ito. 

Ob x~:cl ivo . 

Co mpl' obm r¡uE' os asp iran tes <i c-enil'icado posút 111 
un cml.eceme nto xeral do ordenament.o xurí d ico, s ufi

ciente 1rnra t raduci- los textos xurídicos . 

Co nti clos . 

I) Institucicins xuddicas b,:isicas n o Estado es p ai\o l. 

l. O orclcnanw nt o xur íd ico e a o rg anizació n dos 

poderns do Estado. 

a) Concepto de o rdena m en to xurí dico . 

b ) A Constitución. Os trat ad os int ernac ionais. 

e) A lei. As n ormas con rango de lei: decreto lei 
e de cn ' to lexislativo. 

rl) O regulame nto . 

e) Os princip ios xerais do clereito . 

r) O costume. 

g) Ü poder lexi s la1 iv o 

i) O poder exec uti.v o . 

j ) O pod(•r x udicial. 

2. O xc-rc do Estado . A mo11arquía. 

3 . Os órganos lc<<islativos e exentt ivos clo Estado . 

c1) As Cortes espaí í olas : o Conaresn f ·' o Senad o. 

b) Órganos auxilia rf's : o D efe n sor do Pablo . O T r i 
buna! de Comas . 
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c) O Goberno. Composición e funcións. 

el) O pl'e s iden te do Goberno. 

e) O Con.sello de M in istros . 

r) Os m ini stros . 

g) As cornisións delt'gadas do Goberno. 

4. O Parlamento e o G oberno de Galicia . 

a) O Parlamento de Galid a. 

13.849 

b) O Va ledor d o Pobo e o Conse \ lo d e Cantas. 

e ) O presidente da X unta de Gnlicia. 

e ) O Consello da Xunta . 

f) Os co n selleiros . 

5. A organización xudic:ial. Estructura. 

a) O Tri bu n al Co nstitucional. 

b) O Tribunal Supremo. 

c) A Audiencia Naciona l. 

d) O Tr ibuna l Superior de Xustiza de Galicia. 

e) As audienc ia s prov incia b . 

f) Os xul gados dE' prim e ira instancia. de instru cci ón 

e do contencioso-administrativo . 

g) Os xulgados de paz. 

h) O goberno do poder xudicial: o Co n sello X eral 

do P oder Xuc! icia l. 

6. A organización tr.'.tTit o r ia l do Est ad o : Estado, 
comunid<1d es aut.ónomas e ent idad es loca is 

a) As forrnas de organización dos es tad os : esta dos 
unitarios e es tad os descentralizados. 

b) O Estado das au tono mías. As co munidad es au tó

no ma s : orga ni zació n e competencias. 

e) A Adminis t ra ción local. 

7. A o rga ni zació n da Administrución ptíbli ca . 

a) Os órganos da Actmini ~trac ión públi ca: órganos 

c0ntrais C" perifé ric os . 

b) A Administración in st itu cion;; li ou instrumental: 

organis m os au tóno mos . sociedade~ estatais e o utro s 
entes públicos . A em presa pública . 

e) Os colexios profesionais e as cümaras oficia is . 

8 . Princi¡mis institucións ele de reito civi l. 

a) Persoa (pe r soas fís ic as e xundicas . O t•st ado civi l. 
A capacicla de. O Rexistro civil) . 

b) Fa mili a (matrimon io, se pa rac ión e divorcio: a 
pan : ll a estable : fili ac ió n n a tural e ad op tiva; inst i

tuc-ións de p rote cc ión: a po testa cle do pa i e da nai 
t' a tute la) . 

e) Sucesión (su c es ións testada: o testamento; suce 
sión intestada e suces ión contractual). 

d) Contratos (princi pa is fi guras contrartua is : a cloa
zon , a compravenda, os aJTend am ent os, o prestamo , 
;7 'iOCi Prl :1dr-) . 
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9. Principais institucións de dereito mercant il. 

a) Concepto de empresa e de empresario . O Rexistro 
Mercantil . 

b) As sociedades (a nón ima s, limitadas. cooperativas, 

etc.). 

e-) Os títulos valo re s (a let r a e o cheque) . 

d) Dereito mercantil especia l (bolsista, bancario, 

propiedade indu~trial, propiedacle int electuai, derei

to da competencia, do seguro, dereito marítimo, 

dereito dos consu mi dores e ~1suari.os). 

10 . Principais institucións de de re it o laboral. 

a) Concepto de trabal\aclor. 

b) O contrato de traballo: concepto, clases e 
extinción . 

e) As asociacións empresaria is e os sindicatos de 

trabal!ac\ores. 

d) A au tono mía colectiva: os convenios colectivos. 

e) Os conflictos colectivos: a folga e o peche patronal 

ou Jock out. 

f} A xustiza laboral: os órganos administrativos arbi

trais e os t ribu nais lahorais. 

1 1. Principais institucións do dereito propio da acti

vidade da Administración . 

a) O dereito administrativo como dereito propio da 

actividade da Achninistración. 

b) O procedemento administrativo: iniciación, ins

trucción. finaliz3ción . Recursos adm ini strativos . 

e) A xestión dos servicios públicos. 

12. Os documentos públicos e privados. 

a) A documentación notarial (ma tr ices, copias auto 

r izadas, copia simple, tcstemuñas e lexitinw.cións). 

b) As reso lu ción xudiciais: sentencia e auto. 

e) As resoluciún 3dministrativas: not i ficacións e 
cerlificacións . 

d) O Rexistro da propiE'dade mercantil: publicidade 

matt:'rial e puhlicidade formal. 

e) A documentación estranxeira : a legalización 

diplomática e o Convenio da Haia. 

11) lnstitucións xurídicas básicas da comunidade 

in ternacional. 

1. Os tratados internacionais. 

a) Concepto e c lases . 

b) A Carta das Nacións Unidas . 

c) Os trarados intcrnacionais relativos á protecciún 

dos ctereitos humanos: a Declaración Universal clos 
Dere it os Humanos . Ü Convenio europeo para a pro

tección dos derPitos humanos e as liberdades 

fundamentais. 
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2. As organizacións internaciunais. 

a) De ámbito unive rsa l. A ONU. Orga ni 1:ación e 
funcións. 

b) De ámbito rexional. 

De cooperación preferentemente politica. O Consello 

de Europa . 

De cooperación preferente militar. A OTAN. 

De cooperación preferentemente económica . A 
OCDE. 

III) lnstil'ucións xuríd icas básic<1s da Unión Europea. 

1. Os tratados constitutivos: o Tratado da Unión 

Europea e o T ratado de Ámstcrdam. Os tratados 

constitutivos das comunidades europeas (CECA, 
CEE, CEEA). 

2 . Os obxectivos da Unión Europea . 

a) Os obxectivos da Unión Europea: a PESC. a coo

peración en asuntos de xustiza e int erior e a cida

danía europe<:1. 

b) Os obxectivos da Comunidade Europea: o mercado 

común e as liberdades comunitarias. 

e) Os fondos estructurais. O FEDER. O FEOGA. 
O Fondo Social de Cohesión. 

3. lnstitudóns e órganos das comunidades europeas. 

a) O Consello. O COREPER. 

b) A Com isión. 

e) O Parlamento Europeo . 

ci) O Tribunal de Xustiza . 

e) O Tribuna l de Cantas. 

r) Ü,<; órganos auxi li ares: u Com ité Econó mic o e 

Socia l , o ComitC' das Rexións e o Banco Europeo 

de lnvestirnentos . 

4. O sistema xurídico comunitar io. 

a) Os actos normativos típicos: regulamentos, direc

ti.vas, dec is ións, recomendacións e dü:tames . 

b) As relacións do dereito comunitario cos dereitos 

internos dos países mPmbros. 

5. Perspectivas de futuro. 

[V) Lexislación sobre a lin gua ga lega. 

1. A lingua galega na Const itu ción espai\o la e no 

Estatuto de autonomía de Galicia. A Lei de nor

malización lingüística . 

2. A lingua galega na Administración . 

a) Administración e función pública. 

b) Actm ini strnción loc al. 

c) Administración de xustiza. 

d) Adm ini stración militar. 
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3. LL'xis laciü11 de li11g ua ga!Pga nas actividades 

COlll('ITia i s {' l1H'!Til t1\Í S. 

E-. t ructura da pr o ba . 

A p ro ba co n s ta dunha l)éltt:.·ría d e 40 preguntas dt:.• 

rpspos 1a múlt ipk· co n tr es resposta<; alter n a t iv as 

sobn,· c ontido s c•xp r<"sado s ll<'s1c epíg r afe ·. 

Pro ba ck tr nd ucc irín. 

Obxec! ivo xc•r; )\ . 

O o b xc-c tiv o xc•ra\ d cs ta prnb a ¡:• avalia -l os c o i'!<~cc 

nwntos P as capacidades IH' CE•sari c1.s pn ra tr<1duci 1 

textos do ,'.imhi to xurídic n. z¡dmin istrfltivos ou socinp

cu rni mico (lll !t ·xtos fo n nais non liter a r ios . 

E <;1nH·tt ll"tt da proba . 

A probo. t..' .'>tructurase n as fin -•as s0g ui111cs : 

Áre a 1/Trad uc-ción d in •c1,1: 

Const a dunh a tr.:iclucc ión pa rn o g<:dc•go d tm te xt o 

do ümh it o xurídico, ;-ldn1inis1rr1t ivo ou socioeconci 

mü ·o . ou clun texro formal non I it e ra ri o . 

Án·a 2/Tn1.d ucció 11 im 'e rsa : 

Co n s ta d u nha trnducci (in d o g.:ilcgo p ar <.1 a li n g u a 

l' li x id n po lo t•xa111i11ando dun text o do úmbito xurí

dico . administ ra ti\"o ou s oci oec o nlJmic o o u dun tC'xto 

fonn: il non litc·rar io. 

A rC'a 3/Pn·guntas sobre cut' St ió n s lingüísticas: 

T rü la se e[(' XU.'>tifica r P ciC' a rg u men ta- las solucións 

qu e• o exm uin a ndn c!C's~.• a punto s co n cretos cb 
trn d u ccir)n . 

Prollfl <1~· i!l 1L'rprHackm. 

ObxC"cti vo xe r n l. 

O ob xC'c!ivo xe ral de'>t<l proba t..' m·<:tli..1-los co i'!Pcc

men tos e• as capaciclade<; n c•cesrtrias p ara fa ce r unh a 

traducciún <11~ enl act- <;•ntr0 d ous suxPi!o s, o que com

pu r tn ta nto a tr ad u cciún const>cutiva d ir C'c1a co rno 
i'I Í !IVPl"S<J . 

Es truc!ura da p roh,1. 

Es ta proba c n11siste e n 1raducir un fragmen10 dt1 c o n

n •r s,1 <·' llli' C' u 11 x11iz , f isc al u u avoga d o f·• u n d c-clara n t f' 

11unh n v ista ou 1! nu nu1 1ha d Pc-larat ·ión. a part ir d e 

ve -la convl'rsn rE>xis!rada Pn vídeo . DPspois dt: c ad a 

intr·n·(•nció 11. o L'X<.1mii1a 11do dc•h c r j traducila oral 

nw 11tt, . A proba Pst ru c túra<; (' nas St>guint('S área<;: 

n) Án •a l /D o mi n io das t(•c ni cns de int crp rt:'t a ci ú n : 

A\"ztl iase o cofu:>cc.•111e n to e a a pli cación cor rec ta das 

t,;c ni c as dv inl(• r prt~\aciún (c o m prens ión E' r0p ro 

du c ci<l11}. 

h) Án-.·a2/Nivl ·l d <-' lingw1 g a h"g a: 

Avahase <1 flui ck;,,, a pron u n ci<1ci(in ,. d 0ntoac ió11, 

d mo rf'o.<.in1axc• t .' o Yucahula r io, de • ac:onlo e-o (:'S\ñndar 

ora!. 

e) Área3/Nivv1 da lingua obxc •cto d e i11tt•rp retac-ión: 

Av ali a'->e a tluicl (•7, <.1 pro11urici aci ú11 (' a c•11to ación. 

a mm· fo..,.intaxr· r· 1) v uu .1hulario. 
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ANEXO 111 

Datos do car n c.;, 

No anverso dn carn L' c!P tra d ucc ión e int t-•rprN aci ón 

xurada dl'l w 11 c ons1a-los st •g uin te s da tos : 

Lo goti po cln Xuntn de Ga ii c la. 

Nonw 0 apcl ldos (:' fotografía do t it ular. 

DNI 011 pn'>a p<irtc- ou tar xeta de rcsi clPncia da UE. 

Nu rev(•rso d e b e co ns tar: 

Ntm wr o d{:' in scr ic iú n n o R ex ist ro cl.:1 pi?rs oa titular. 

Ha b i li tac ión d a lin gu a ou lingu as . 

Modal idad e (t radu cc:icin/i nt erpr 0 t ac icí11}. 

Data dP i11sc r ic icir1. 

S in<i! u ra do director xe ra i d e P o li tira L i11gü 1s tica . 

III. OUTRAS DISPOSICIÓNS 
CONSELLERÍA DE EDUCACIÓN 
E ORDENACIÓN UNIVERSITARIA 

Ore!(' do 9 de sNt-'rnbro di• 2002 po!a que 
se lle autori✓D ¿1 arn pli :-wiliu <Íe d1ia s uni

dades do seg undo ciclo ele ec/uu1c ilín 

i11fanti l ci C('/Jtro privado Li ceo La Paz 
da C n r ui'i a . 

Exam í11ado o expf'd ient e prese ntado polo <.:t·11tro 

priY ado L iceo La Paz da Co rui 'ia, no que solic it a 

c1 a m p li ac-iü n de d lias un id a d es do s(•gundo cic lo 

dt· L~du cac ió n in fantil. 

R(•sult:111do qu e o exped ie nt e foi trami tado po l.:i 

Delegación Pro v incial de Eduación e- Ünlc •naci ún 

Un iv("r.sitaria da Co ruf ia . qu e> o t inv ia cos informes 

COJTf'SJ)OI1dentC'S. 

Visto '> a L-•i o rgünlca 1/1990, do 3 d f• ou cu h rn. 

de ordt•n aci( rn xe r a l do s istema <·)d11ca tivo (BOE d o 

4 tk· ou t11b ro ) , o Real decreto 1004/l99l. do 14 
de xw1o (BOE do 26 de xuflo ) . o Decreto 133/1995, 
do l O de• ma io (DOG c\o 22 d e rna io ) P a Ünk do 

20 de s et1-•rnhro dl' 1995 (DOG do 15 de clece m bro ). 

pala qtw se dpsenvo]v e o an ted ito dc~cr<-'to, 

C onsiderando qu e• o deva ndit o cc,ntro pr iYado ten 

autori1.:ación d efin iti va p.:ira i.m panir e duc ac ión 

infa ntil. 

Esta cons e lleria, por propo'.--ta du Dir ección Xe ral 

ck• Centros P ln spl~cciú 11 Ectuca li v .:i, 

RESOLVE. 

A 11toriz;.1-la a m p l ii:,cion d<..• dúas un idades do '>t•g un

do cic lo ck~ L'tlucaci (in in fan til ó centro pr ivad o L in •o 

La Paz d<t Conu~ tél, S<•gundo os da tos que se• r0!aci01wn 

n o a tl('XO de.:; ta o rclc•. focenclo const <ll" qut•. pai-a a 

s ú.:i pos ta Pn funcionanwn to , a DPlPgac iün P 1·ov in ciu l 

da Co11s12\h·ria de Educ-..iciún l' Ürdc •naciü n Univt•r· 




